
Fiori di tiglio e magnolia 

Piove e c’è il sole 

Chiudo gli occhi, respiro profondo. 

 

Intanto, in segreto, nel bosco 

Si sposa una volpe  

Tra funghi, fragole e menta. 

 

Nessuno lo deve sapere 

Ah, ma è più forte di me: 

Comunque vada, io voglio andare a vederla. 

 

Ricordando Sogni di Akira Kurosawa  

M.B., di pomeriggio ad Attigliano, 5.6.2018  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Flores de tilo y magnolia 

Llueve con sol 

Cierro los ojos, respiro profundo. 

 

En tanto, en secreto, en el bosque 

Se casa una zorra 

Entre setas, frutillas y menta.  

 

Nadie lo debe saber 

Ah, pero es más fuerte que yo: 

Pase lo que pase, yo quiero ir a verla. 

 

Recordando Sueños de Akira Kurosawa 

M.B., por la tarde en Attigliano, 5.6.2018 

 

 

Magnolia and linden flowers  

The sun is smiling through the rain. 

I close my eyes, take a deep breath. 

 

Meanwhile, in secret, in the woods 

A fox’s getting married 

Amidst mushrooms, mint and berries.  

 

Nobody should know 

but Ah, it’s stronger than me: 

No matter what, I must go and see. 

 

Recalling Dreams by Akira Kurosawa 

M.B., Attigliano in the afternoon, 5 June 2018 


